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Пожалуйста, прочитайте и сохраните

  Перед монтажом и эксплуатацией вни-
мательно прочитайте данное руководство. После 
монтажа передайте руководство пользователю. 
Этот прибор необходимо установить и ввести в 
эксплуатацию в соответствии с действующими 
предписаниями и нормами. Данное руководство 
Вы можете также найти в Интернете по адресу: 
www.docuthek.com.

Легенда
 • ,  1 ,   ,   ... = действие
▷ = указание

Ответственность
Мы не несем ответственности за повреждения, 
возникшие вследствие несоблюдения данного 
руководства и неправильного пользования при-
бором.

Указания по технике безопасности
Информация, касающаяся техники безопасности, 
отмечена в руководстве следующим образом:

 ОПАСНОСТЬ
Указывает на ситуации, представляющие опас-
ность для жизни.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на возможную опасность для жизни 
или опасность травмирования.

 ОСТОРОЖНО
Указывает на возможный материальный ущерб.

Все работы разрешается проводить только ква-
лифицированному персоналу.  Работы, связан-
ные с электрической проводкой, разрешается 
проводить только квалифицированным элек-
трикам.

Переоборудование, запасные части
Запрещается вносить технические изменения. 
Допускается применение только оригинальных 
запасных частей.

Изменения к изданию 01.19
Изменения были внесены в следующие разделы:
– Технические характеристики
– Логистика
– Сертификация

Руководство по эксплуатации
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Проверка правильности применения

DG..C
Для контроля за повышением или понижением 
избыточного давления природного, городско-
го, сжиженного газа, дымовых газов, биогаза 
и воздуха.
Правильное применение гарантируется только в 
указанных диапазонах, см. стр. 5 (Технические 
характеристики). 
Любое другое применение считается не отвеча-
ющим назначению.

Обозначение типа
Код Описание
DG датчик-реле давления газа
15 –  500 макс. настройка в мбар
/15 – /500 2-я макс. настройка в мбар
V точка срабатывания регулируется 

колесиком
C 
 
CT 
 
CFT 

версия ЕС, срабатывает при 
понижении давления 

версия США, срабатывает при 
повышении давления 

версия США, срабатывает при 
понижении давления 

1 
 
4 
 
5 
6 
8 
9

для монтажа на valVario  
для монтажа на CG 15 – 30 

2 внутренние резьбы Rp 1/4, 
измерительный штуцер 

внутренняя резьба Rp 1/4  
наружная резьба R 1/8 
наружная резьба R 1/4 

опциональное соединение для valVario
D уплотняющее средство (только для 

наружной резьбы)
-5 
-6

4-полюсный штекер, без разъема 
4-полюсный штекер, с разъемом

S 
W

замыкающий контакт 
переключающий контакт

G с позолоченными контактами

Обозначение деталей
DG..C..1, DG..C..9 для valVario

2 

3 

2

1

1

1

1

2 

3 

3 

2 

5 

4 

 

1 разъем с уплотнением
 2 О-кольца
 2 крепежных винта 
4 отверстие в исполнении DG..C..1
5 отверстие в исполнении DG..C..9 (опция)

DG..C.. для CG 15 – 0

2 

3 

2

1

1

1

1

2 

3 

3 

2 

5 

4 

1 разъем с уплотнением 
 1 О-кольцо 
 2 крепежных винта 

DG..C..4, DG..C..5 с внутренней резьбой

2 

3 

2

1

1

1

1

2 

3 

3 

2 

5 

4 

 
1 разъем с уплотнением 
 2 внутренние резьбы Rp 1/4 в DG..C..4, 
 1 внутренняя резьба Rp 1/4 в DG..C..5 
 измерительный штуцер в DG..C..4

DG..C..6, DG..C..8 с наружной резьбой

2 

3 

2

1

1

1

1

2 

3 

3 

2 

5 

4 

1 разъем с уплотнением 
 наружная резьба R 1/8 в DG..C..6, 
 наружная резьба R 1/4 в DG..C..8

Шильдик прибора
Монтажное положение, макс. давление на вхо-
де = давление сопротивления = pмакс., темпе-
ратура окружающей среды, степень защиты, 
напряжение, ток: см. шильдик прибора.

D-49018 Osnabrück, Germany

DG..C
pmax
T IP
U
I

Монтаж

 ОСТОРОЖНО
Чтобы не повредить DG..C во время монтажа или 
во время работы, соблюдайте следующие указания:
–  Длительная эксплуатация при работе с га-

зами с объемом H2S более 0,1 % ускоряет 
старение эластомерных материалов и сни-
жает срок службы.

–  При падении прибора могут возникнуть необ-
ратимые повреждения. В этом случае перед 
применением необходимо полностью заменить 
прибор и соответствующие детали.

–  Используйте только допущенный уплотнитель-
ный материал.

–  Учитывайте макс. температуру окружающей сре-
ды, см. стр. 5 (Технические характеристики).

–  Макс. давление на входе pмакс. 600 мбар (8,5 psig).
–  Макс. давление испытания для проверки всей уста-

новки: кратковременно < 15 мин. 2 бар (29 psig).

RUS-2
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–  Необходимо защищать прибор от попадания ча-
стичек грязи или влаги (опасность обледенения 
при минусовых температурах) из измеряемой 
среды. Напр., установите фильтры и предусмо-
трите трубопровод для удаления конденсата. 

–  Избегайте сильных механических колебаний прибора.
–  При больших колебаниях давления установи-

те дроссель, см. стр. 5 (Принадлежности).

DG..C
 ▷ Монтажное положение вертикальное или го-

ризонтальное. При горизонтальном монтаж-
ном положении предварительно настроенная 
точка срабатывания изменяется на 0,2 мбар 
(0,08 "WC).

-0,2 mbar
(-0,08 "WC)

+0,2 mbar
(+0,08 "WC)

±0 mbar
(±0 "WC)

=
=

=

 ▷ Если DG..C установлен штекером вниз, сте-
пень защиты снижается до IP 40.

 ▷ DG..C не должен касаться стены. Минималь-
ное расстояние – 20 мм (0,79 дюймов).

 ▷ Обеспечьте достаточно свободного места 
для монтажа. 

 ▷ В DG..VC обеспечьте возможность беспре-
пятственного доступа к колесику. 

 1  Отключите электропитание установки.
   Перекройте подачу газа.
   Продуйте трубопровод.

54

Монтаж DG..C..1, DG..C..9 на газовом 
электромагнитном клапане valVario 

54

 ▷ Для точки измерения давления на входе pu, 
межклапанного давления pz или давления на 
выходе pd выберите монтажное положение 
для датчика-реле давления согласно руко-
водству по эксплуатации газового электро-
магнитного клапана.

 ▷ Используйте только входящие в комплект 
поставки винты. 

76

Электромонтаж

 ОСТОРОЖНО
Во избежание повреждений DG..C во время 
работы нужно соблюдать следующее:
–  Даже при однократном воздействии на 

DG..C..G (DG..VCT..G) тока > 0,1 A с напря-
жением > 24 В (> 30 В) при cos φ = 1 или 
> 0,05 A при cos φ = 0,6 золотое покрытие 
на контактах выгорает. После этого прибор 
может работать только на такой же или более 
высокой мощности.

–  Соблюдайте величину коммутируемой мощ-
ности, см. стр. 5 (Технические характе-
ристики).

 ▷ DG..C может быть подключен к сети пи-
тания через наружные плоские контакты 
(4,8 × 0,8 мм) или разъем. 

 ▷ DG..CT подключается к сети питания через 
разъем с резьбой ½" NPT и предварительно 
смонтированный многожильный кабель.  

DG..C DG..C DG..CT

 ▷ DG..C поставляется в исполнении с замыка-
ющим или переключающим контактом. 

 ▷ Следите за положением контактов при кон-
троле понижения/повышения давления:

  Переключающий контакт 3 СОМ переклю-
чается при контроле понижения давления 
с нормально открытого NO 2 на нормально 
закрытый контакт NC 1, при контроле по-
вышения давления: с нормально закрытого 
NC 1 на нормально открытый контакт NO 2. 

  Замыкающий контакт размыкается при кон-
троле понижения давления, при контроле 
повышения давления контакт замыкается. 

NO
2

NC
1

COM
3

L1

NO
2

COM
3

L1

0

 ▷ Датчик-реле давления DG используется на 
взрывоопасных участках зоны 1 (21) и 2 (22), 
если на безопасном участке перед датчи-
ком установлен изолированный усилитель 
в исполнении Ex-i в соответствии с нормой 
EN 60079-11 (VDE 0170-7):2012.

 ▷ DG как «простое электрическое оборудо-
вание» в соответствии с нормой EN 60079-
11:2012 относится к классу температуры T6, 
группа II. Вн ут ренняя индуктивность/емкость 
составляет Li = 0,2 µH/Ci = 8 pF.

 1  Отключите электропитание установки.
 ▷ Предварительно смонтированный много-

жильный кабель в DG..CT:
  1 = голубой,  = красный,  = черный,  

4 = желтый/зеленый.
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5

NO
2

NC
1

COM
3

L1

2
1

3

NO
2

COM
3

L1

2

3

 ▷ Штекерный разъем поворачивается с ин-
тервалом в 90°.

7 86

Проверка на герметичность

DG..C

21

N2

<_  1,5 x pu max

DG..C..1, DG..C..9 для газового 
электромагнитного клапана valVario 
 1  Перекройте газопровод сразу же за клапа-

ном.
   Откройте клапан и подачу газа.

43

N2

<_  1,5 x pu max

Настройка

Диапазоны настройки для DG..C, DG..VC

Тип
Диапазон  
настройки* 

[мбар]

Гистерезис  
переключений** 

[мбар]
DG 15..C 3 – 15 0,7 – 2
DG 17..VC 2 – 17 0,7 – 2
DG 30..VC 8 – 30 1 – 2
DG 35..C 5 – 35 1 – 2,5
DG 40..VC 5 – 40 1 – 2,5
DG 45..VC 10 – 45 1 – 2,5
DG 60..VC 10 – 60 1 – 3
DG 110..C 30 – 110 2 – 8
DG 110..VC 30 – 110 2 – 8
DG 150..VC 40 – 150 2 – 8
DG 250..C 70 – 250 5 – 15
DG 300..VC 100 – 300 6 – 20
DG 360..C 100 – 360 6 – 20
DG 500..VC 150 – 500 20 – 50

*  Точка срабатывания устанавливается по шка-
ле на колесике (точность настройки = ± 15 % 
от цены деления шкалы).

 ▷ Отклонение от точки срабатывания при ис-
пытании в соответствии с EN 1854 – датчики-
реле давления газа: ± 15 %

Диапазоны настройки для DG..CT, DG..VCT

Тип

Диапазон  
настройки* 
[дюймов во-

дяного столба 
"WC]

Гистерезис  
переключений** 
[дюймов водяно-

го столба  
"WC]

DG 15..CT 1,2 – 6,0 0,28 – 0,8
DG 17..VCT 0,8 – 6,8 0,28 – 0,8
DG 30..VCT 3,2 – 12,0 0,4 – 0,8
DG 35..CT 2 – 14 0,4 – 1,0
DG 40..VCT 2 – 16 0,4 – 1,0
DG 45..VCT 4 – 18 0,4 – 1,0
DG 60..VCT 4 – 24 0,4 – 1,2
DG 110..CT 12 – 44 0,8 – 3,2
DG 110..VCT 12 – 44 0,8 – 3,2
DG 150..VCT 16 – 60 0,8 – 3,2
DG 250..CT 28 – 100 2,0 – 6,0
DG 300..VCT 40 – 120 2,4 – 8,0
DG 360..CT 40 – 144 2,4 – 8,0
*  Точка срабатывания устанавливается по шка-

ле на колесике (точность настройки = ± 15 % 
от цены деления шкалы).

**  Средний гистерезис переключений при ми-
нимальной и максимальной настройках
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 ▷ Точку срабатывания можно отрегулировать 
с помощью колесика в DG..VC.

2 31

4 5

Принадлежности
См. Техническую информацию DG (на нем., англ., 
фр. языках) – www.docuthek.com

Техническое обслуживание
Мы рекомендуем ежегодно производить про-
верку работоспособности, при работе на биогазе 
этот срок сокращается до полугода.

Технические характеристики
Параметры безопасности см. Safety manual 
DG (Руководство по функциональной 
безопасности) (на нем. и англ. языках) – 
www.docuthek.com

Условия окружающей среды
Степень защиты:
IP 54 по DIN EN 60529 со стандартным разъ-
емом по DIN EN 175301-803, IP 00 со штеке-
ром AMP.
Класс безопасности: 1.
Для очистки прибора не используйте очи-
стители высокого давления и/или чистящие 
средства.
Максимальная температура рабочей и окружа-
ющей среды:
DG..C: от -20 до +70 °C (от -4 до +158 °F),
DG..CT: от -15 до +60 °C (от 5 до 140 °F).
Длительная эксплуатация при повышенной 
температуре окружающей среды ускоряет 
старение эластомерных материалов и снижает 
срок службы (пожалуйста, консультируйтесь 
с производителем).
Температура транспортировки = температура 
окружающей среды.
Температура хранения: от -20 до +40 °C  
(от -4 до +104 °F).

Механические характеристики
Вид газа: природный газ, городской газ, сжи-
женный газ (газообразная форма), дымовые 
газы, биогаз (макс. 0,1 % об. H2S) и воздух. 
Макс. давление на входе pмакс. = давление со-
противления = 600 мбар (8,5 psig).
 Макс. давление испытания для проверки всей 
установки: кратковременно < 15 мин. 2 бар 
(29 psig).
Мембранный датчик-реле давления, без со-
держания силикона. 
Мембрана: бутадиен-нитрильный каучук (NBR).
Корпус: пластмасса ПБТ, армированная сте-
кловолокном и с низкой газопроницаемостью. 
Нижняя часть корпуса: AlSi 12.
Вес: 60 г (2,12 oz).
Рекомендуемые моменты затяжки:
винтовые клеммы в штекерном разъеме: 
35 Нсм
винт крышки: 45 Нсм
штекерный разъем: 45 Нсм

Электрические характеристики
Диаметр трубопровода: от 0,5 до 1,8 мм  
(от AWG 24 до AWG 13).
Коммутируемая мощность:
DG..C, 24 – 250 В~: 
I = 0,05 – 5 A при cos φ = 1, 
I = 0,05 – 1 A при cos φ = 0,6.
DG..C..G, 5 – 250 В~: 
I = 0,01 – 5 A при cos φ = 1, 
I = 0,01 – 1 A при cos φ = 0,6.
DG..C..G, 5 – 48 В=: I = 0,01 – 1 A.
DG..VCT, 30 – 240 В~: 
I = 5 A при cos φ = 1, 
I = 0,5 A при cos φ = 0,6.
DG..VCT..G, < 30 В~: 
I = 0,1 A при cos φ = 1, 
I = 0,05 A при cos φ = 0,6.
Соответствует директиве, ограничивающей 
применение вредных веществ (RoHS). 

Срок службы
Указанный срок службы предполагает исполь-
зование продукта в соответствии с настоящим 
руководством по эксплуатации. По окончании 
назначенного срока службы важные с точки 
зрения безопасности компоненты должны быть 
заменены.
Срок службы для датчиков-реле давления (на-
чиная с даты изготовления) в соответствии 
с EN 1854:

Среда
Срок службы

К-во рабочих 
циклов Время [лет]

Газ 50 000 10
Воздух 250 000 10

http://www.docuthek.com
http://www.docuthek.com
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Контакты

Организацией, выполняющей функции 
иностранного изготовителя в части обеспечения 
соответствия поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза и в части ответственности 
за несоответствие поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза на его территории, является 
АО «ХОНЕВЕЛЛ» (лицо, выполняющее функции 
иностранного изготовителя).

АО «ХОНЕВЕЛЛ»
121059, Россия, Москва
ул. Киевская, д. 7, 8 этаж
Тел. +7 495 796 9800
Факс +7 495 796 9893/94
hts.ru@honeywell.com

Возможны изменения, служащие техническому 
прогрессу.

Изготовитель

Elster GmbH
Strotheweg 1,  

D-49504 Lotte (Büren)
Германия

Tел. +49 541 1214-0
Факс +49 541 1214-370
hts.lotte@honeywell.com

www. kromschroeder.com

Логистика

Транспортировка
Необходимо защищать прибор от внешних воз-
действий (толчков, ударов, вибраций).
Температура транспортировки: см. стр. 5 
(Технические характеристики).
При транспортировке должны соблюдаться ука-
занные условия окружающей среды.
Незамедлительно сообщайте о повреждениях 
прибора или упаковки во время транспортировки.
Проверяйте комплектность продукта, см. 
стр. 2 (Обозначение деталей). 

Хранение
Температура хранения: см. стр. 5 (Техниче-
ские характеристики).
При хранении должны соблюдаться указанные 
условия окружающей среды.
Длительность хранения: 6 месяцев до первого ис-
пользования. При более длительном хранении со-
ответственно сокращается общий срок службы.

Упаковка
Утилизация упаковочного материала должна про-
изводиться в соответствии с местными пред-
писаниями.

Утилизация
Утилизация компонентов прибора должна произ-
водиться раздельно в соответствии с местными 
предписаниями.

Сертификация

Декларация о соответствии

Мы в качестве изготовителя заявляем, что из-
делие DG..C с идентификационным номером 
CE-0085AQ0753 соответствует требованиям 
указанных директив и норм.
Директивы:
– 2014/30/EU – EMC
– 2014/35/EU – LVD
– 2011/65/EU – RoHS II
– 2015/863/EU – RoHS III
Предписание:
–  (EU) 2016/426 – GAR
Нормы:
– EN 1854:2010
Данное изделие полностью соответствует про-
шедшему испытание типовому образцу.
Производство ведется в соответствии с пред-
писанием (ЕU) 2016/426 Annex III paragraph 3.
Elster GmbH

Копия декларации о соответствии (на нем. и англ. 
языках) – см. www.docuthek.com

SIL, PL

Параметры безопасности см. Safety manual/Тех-
ническую информацию DG (на нем., англ., фр. 
языках) – www.docuthek.com

Допуски FM, UL, AGA, Таможенный Союз 
ЕврАзЭС, cоответствует директиве, 
ограничивающей применение вредных 
веществ (RoHS)

AGA

Регламент REACH
Прибор содержит особо опасные вещества 
(SVHS), которые находятся в списке веществ-
кандидатов Регламента REACH № 1907/2006. 
См. Reach list HTS на сайте www.docuthek.com.

Директива об ограничении использования 
вредных веществ (RoHS) в Китае
Копия таблицы содержания компонентов 
(Disclosure Table China RoHS2) – см. сертификаты 
на сайте www.docuthek.com

http://www.docuthek.com
https://docuthek.kromschroeder.com//documents/index.php?lang=en&selclass=6&sellang=GB&folder=204010
https://docuthek.kromschroeder.com//documents/index.php?lang=en&selclass=6&sellang=GB&folder=204010
https://docuthek.kromschroeder.com//documents/index.php?lang=en&selclass=6&sellang=GB&folder=204010
http://www.docuthek.com
http://www.docuthek.com
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Принцип работы
Датчик-реле давления DG..C срабатывает при 
повышении или понижении давления. При этом 
он задействует микровыключатель, который име-
ет исполнение с замыкающимися контактами 
(DG..C..S) или переключающимися контактами 
(DG..C..W).
На DG..VC точка срабатывания может устанав-
ливаться вручную бесступенчато при помощи ко-
лесика с лимбом, например, для переключения с 
режима работы с природного на сжиженный газ.
В случае сдвоенного датчика DG..VC минималь-
ная и максимальная уставки могут быть установ-
лены двумя колесиками с лимбами независимо 
друг от друга. Максимальное и минимальное 
давление контролируется через газовое под-
ключение.

Вывод из эксплуатации 
и утилизация
По истечении срока службы прибора или уста-
новки, на которой смонтирован прибор, следует 
вывести прибор или установку из эксплуатации; 
после чего следует подвергнуть компоненты 
прибора раздельной утилизации в соответ-
ствии с местными предписаниями, независимо 
от того, был ли превышен срок службы прибора 
или установки.
Срок службы: см. стр. 5 (Технические харак-
теристики).

Ремонт
Разрешается проводить только те ремонтные 
работы прибора, которые предписаны данным 
Руководством по эксплуатации.
Если по причине какой-либо неисправности при-
бор вышел из строя, необходимо отправить при-
бор на проверку производителю/контактному 
лицу из Таможенного Союза.
По истечении срока службы следует вывести при-
бор из эксплуатации и подвергнуть утилизации.

Критические отказы, связанные с 
обеспечением безопасности при работе
Критические отказы, возникающие в процессе 
эксплуатации, относятся к нарушению внешней 
герметичности приборов в части опасности, свя-
занной с возгоранием и взрывом углеводород-
ных газов и несоответствием (повреждением) 
электрической изоляции предусмотренным ус-
ловиям эксплуатации машины в части опасности 
поражения персонала электрическим током.
Снижение (исключение) критических отказов до-
стигается соблюдением требований безопасной 
эксплуатации прибора, своевременным прове-
дением всех видов технического обслуживания 
в полном объеме, своевременным ремонтом 
и соблюдением других требований, изложенных 
в Руководстве по эксплуатации.
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Контакты

Организацией, выполняющей функции 
иностранного изготовителя в части обеспечения 
соответствия поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза и в части ответственности 
за несоответствие поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза на его территории, является 
АО «ХОНЕВЕЛЛ» (лицо, выполняющее функции 
иностранного изготовителя).

АО «ХОНЕВЕЛЛ»
121059, Россия, Москва
ул. Киевская, д. 7, 8 этаж
Тел. +7 495 796 9800
Факс +7 495 796 9893/94
hts.ru@honeywell.com

Возможны изменения, служащие техническому 
прогрессу.

Изготовитель

Elster GmbH
Strotheweg 1,  

D-49504 Lotte (Büren)
Германия

Tел. +49 541 1214-0
Факс +49 541 1214-370
hts.lotte@honeywell.com

www. kromschroeder.com

Контакты
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